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א1 ֹ֤ ל
không
H3808

לָ֥נוּ
—

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

א ֹ֫ ל
không
H3808

לָ֥נוּ
—

י־ כִּֽ
vì

לְשִׁ֭מְךָ
cho–danh–ngươi
H8034

ן תֵּ֣
ban–cho
H5414

כָּב֑וֹד
vinh–quang
H3519

עַל־
trên

סְדְּךָ֗ חַ֝
sự–nhân–từ–ngươi

עַל־
trên

ךָ׃ אֲמִתֶּֽ
sự–chân–thật–ngươi
H0571

Hỡi Ðức Giê-hô-va, nhơn vì sự nhơn từ và sự chơn thật Ngài, Sự vinh hiển chớ về chúng tôi, chớ về chúng tôi, Bèn 
là đáng về danh Ngài.

לָמָּ֭ה2
gì
H4100

יאֹמְר֣וּ
nói
H0559

הַגּוֹיִם֑
các–dân–tộc

אַיֵּה־
ở–đâu
H0346

א נָ֝֗
xin
H4994

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Đức–Chúa–Trời–ho�
H0430

Vì sao các ngoại bang nói rằng: Ðức Chúa Trời chúng nó ở đâu?

ינו3ּ וֵֽאלֹהֵ֥
và–Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

בַשָּׁמָיִ֑ם
trong–trời
H8064

כֹּ֭ל
tất–cả
H3605

אֲשֶׁר־
mà

חָפֵץ֣
ưa–thích

ׂה׃ עָשָֽ
làm

Ðức Chúa Trời chúng tôi ở trên các từng trời; Phàm điều gì vừa ý Ngài, thì Ngài đã làm,

עֽ‍ֲ֭צַבֵּיהֶם4
thần–tượng–ho�
H6091

סֶף כֶּ֣
bạc
H3701

וְזָהָב֑
và–vàng
H2091

ה עֲשֵׂ֗ מַ֝
công–việc
H4639

יְדֵ֣י
tay
H3027

ם׃ אָדָֽ
loài–người
H0120

Hình tượng chúng nó bằng bạc bằng vàng, Là công việc tay người ta làm ra.

ה־5 פֶּֽ
miệng
H6310

לָהֶ֭ם
ho�
H1992

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

רוּ יְדַבֵּ֑
phán
H1696

עֵינַיִ֥ם
mắt

ם הֶ֗ לָ֝
cho–ho�
H1992

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יִרְאֽוּ׃
thấy
H7200

Hình tượng có miệng mà không nói; Có mắt mà chẳng thấy;

אָזְנַיִ֣ם6
tai
H0241

לָהֶ֭ם
—

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יִשְׁמָע֑וּ
nghe
H8085

ף אַ֥
cơn–giận
H0639

ם הֶ֗ לָ֝
—

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יְרִיחֽוּן׃
[H7306]
H7306

Có tai mà không nghe; Có lỗ mũi mà chẳng ngửi;

׀יְדֵיהֶ֤ם 7
tay–ho�
H3027

א ֹ֬ וְל
và–không
H3808

יְמִישׁ֗וּן
[H4184]
H4184

גְלֵיהֶם רַ֭
chân–ho�
H7272

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

כוּ יְהַלֵּ֑
đi
H1980

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יֶהְ֝גּ֗וּ
suy–gẫm
H1897

בִּגְרוֹנָֽם׃
trong–cổ–ho�ng–ho�
H1627

Có tay, nhưng không rờ rẫm; Có chơn, nào biết bước đi; Cuống ho�ng nó chẳng ra tiếng nào.

כְּ֭מוֹהֶם8
như–ho�
H3644

יִהְי֣וּ
là
H1961

עֹשֵׂיהֶם֑
làm–ho�

כֹּ֭ל
tất–cả
H3605

אֲשֶׁר־
mà

בֹּטֵחַ֣
tin–cậy
H0982

ם׃ בָּהֶֽ
—

Phàm kẻ nào làm hình tượng, và nhờ cậy nơi nó. Ðều giống như nó.
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יִשְׂ֭רָאֵל9
Y-sơ-ra-ên
H3478

בְּטַח֣
tin–cậy
H0982

בַּיהוָה֑
trong–Đức–Giê-hô-va
H3068

ם עֶזְרָ֖
sự–giúp–đỡ–ho�
H5828

וּמָגִנָּ֣ם
và–cái–khiên–ho�
H4043

הֽוּא׃
ấy
H1931

Hỡi Y-sơ-ra-ên, hãy nhờ cậy nơi Ðức Giê-hô-va; Ngài là sự tiếp trợ và cái khiên của ho�.

ית10 בֵּ֣
nhà

אַהֲ֭רֹן
A-rôn
H0175

בִּטְח֣וּ
tin–cậy
H0982

בַיהוָה֑
trong–Đức–Giê-hô-va
H3068

ם עֶזְרָ֖
sự–giúp–đỡ–ho�
H5828

וּמָגִנָּ֣ם
và–cái–khiên–ho�
H4043

הֽוּא׃
ấy
H1931

Hỡi nhà A-rôn, hãy nhờ cậy nơi Ðức Giê-hô-va: Ngài là sự tiếp trợ và cái khiên của ho�.

יִרְאֵי11֣
người–kính–sợ
H3373

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

בִּטְח֣וּ
tin–cậy
H0982

בַיהוָה֑
trong–Đức–Giê-hô-va
H3068

ם עֶזְרָ֖
sự–giúp–đỡ–ho�
H5828

וּמָגִנָּ֣ם
và–cái–khiên–ho�
H4043

הֽוּא׃
ấy
H1931

Hỡi các người kính sợ Ðức Giê-hô-va, hãy nhờ cậy nơi Giê-hô-va: Ngài là sự tiếp trợ và cái khiên của ho�.

12֮ יְהוָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

זְכָרָ֪נוּ
nhớ–chúng–tôi
H2142

ךְ רֵ֥ יְבָ֫
chúc–phước
H1288

יְבָ֭רֵךְ
chúc–phước
H1288

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

ית בֵּ֣
nhà

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

ךְ יְבָ֝רֵ֗
chúc–phước
H1288

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

ית בֵּ֥
nhà

ן׃ אַהֲרֹֽ
A-rôn
H0175

Ðức Giê-hô-va đã nhớ đến chúng tôi: Ngài sẽ ban phước, Ban phước cho nhà Y-sơ-ra-ên, Cũng sẽ ban phước cho 
nhà A-rôn.

יְבָ֭רֵך13ְ
chúc–phước
H1288

יִרְאֵי֣
người–kính–sợ
H3373

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ים קְּטַנִּ֗ הַ֝
nhỏ–bé

עִם־
với

ים׃ הַגְּדֹלִֽ
lớn

Ngài sẽ ban phước cho những kẻ kính sợ Ðức Giê-hô-va, Hoặc nhỏ hay lớn đều cũng vậy.

יֹסֵף14֣
thêm
H3254

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

עֲלֵיכֶם֑
trên–các–ngươi

ם לֵיכֶ֗ עֲ֝
trên–các–ngươi

וְעַל־
và–trên

ם׃ בְּנֵיכֶֽ
con–trai–các–ngươi

Nguyện Ðức Giê-hô-va gia thêm phước Ngài Cho các ngươi và cho con cháu các ngươi.

בְּרוּכִ֣ים15
chúc–phước
H1288

אַתֶּ֭ם
các–ngươi

לַיהוָה֑
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ה שֵׂ֗ עֹ֝
làm

יִם שָׁמַ֥
trời
H8064

רֶץ׃ וָאָֽ
và–đất
H0776

Ðức Giê-hô-va, là Ðấng dựng nên trời đất, Ðã ban phước cho các ngươi.

הַשָּׁמַיִ֣ם16
trời
H8064

שָׁמַ֭יִם
trời
H8064

לַיהוָה֑
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

רֶץ וְהָ֝אָ֗
và–đất
H0776

ן נָתַ֥
ban–cho
H5414

לִבְנֵי־
cho–con–trai

ם׃ אָדָֽ
loài–người
H0120

Các từng trời thuộc về Ðức Giê-hô-va; Nhưng Ngài đã ban đất cho con cái loài người.

א17 ֹ֣ ל
không
H3808

הַ֭מֵּתִים
chết
H4191

לְלוּ־ יְהַֽ
ngợi–khen

יָהּ֑
Đức–Giê-hô-va
H3050

א ֹ֗ וְל֝
và–không
H3808

כָּל־
tất–cả
H3605

י יֹרְדֵ֥
đi–xuống
H3381

ה׃ דוּמָֽ
sự–im–lặng
H1745

Kẻ chết hoặc kẻ xuống cõi nín lặng chẳng ngợi khen Ðức Giê-hô-va.
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׀וַאֲנַחְ֤נוּ 18
và–chúng–tôi
H0587

רֵ֤ךְ נְבָ֘
chúc–phước
H1288

יָ֗הּ
Đức–Giê-hô-va
H3050

ה עַתָּ֥ מֵֽ
từ–bây–giờ
H6258

וְעַד־
và–đến
H5704

ם עוֹלָ֗
đời–đời
H5769

לְלוּ־ הַֽ
ngợi–khen

יָֽהּ׃
Đức–Giê-hô-va
H3050

Nhưng chúng tôi sẽ ngợi khen Ðức Giê-hô-va, Từ bây giờ cho đến đời đời. Ha-lê-lu-gia!
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